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Annomayua. B oOaunnou cmamve paccmampugaomcs |
0COOBHHOCMU NPUMEHEHUSL NPEOMEMHO-A3bIK06020 unmezpuposannozo ooyuenus (CLIL — Content and
Language Integrated Learning) npu npenooasanuu pyccko2o si3vika Kak uHOCmpanno2o. Ananusupyiomes
mEopEmu%cxue OCHOBbl nodxoaa, €zo npewwyu;ecmea, MEMOOON0CUUECKUE npuHyunsl u l’lpaKmu’{eCKue
acnexkmeol peaﬂu3az4uu HaA pa.S’Jlullelx omanax A3bIK060U NOO020MOEKU. 06‘0606 GHUMAHUe yaeﬂeHo poiu
NPeoMemHO20 COOEePAHCAHUS 8 (DOPMUPOBAHUU MEICKYIbINYPHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMHEMeHyuu u
momueayuu cmydeHmoe.

Knrwoueevie cnoea: CLIL, pycckuili A3vbIK KaK UHOCMPAHHLIL, UHMESPUPOBAHHOE O00VUeHUe,
l’lpedMen’ZHO'}BblKOGOZZ nodxod, MENCKYIbMYPHAS KOMNEMERYUL, MOMuUeayusl.

Annotatsiya: Ushbu magolada rus tilini chet tili sifatida o-‘gitishda kontent va tilni
integratsiyalashgan o ‘rganish (CLIL) dan foydalanishning o‘ziga xos xususiyatlari ko ‘rib chigiladi.
Yondashuvning nazariy asoslari, uning afzalliklari, metodologik tamoyillari va til o ‘rgatishning turli
bosqgichlarida amalga oshirishning amaliy jihatlari tahlil gilinadi. Talabalarning madaniyatlararo
kommunikativ kompetensiyasi va motivatsiyasini shakllantirishda fan mazmunining roliga alohida e’tibor
beriladi.

Kalit so‘zlar: CLIL, rus tili chet tili sifatida, integratsiyalashgan o ‘rganish, mazmun va til
yondashuvi, madaniyatlararo kompetentsiya, motivatsiya.

Abstract: This article examines the specifics of using content and language integrated learning
(CLIL) in teaching Russian as a foreign language. The theoretical foundations of the approach, its
advantages, methodological principles and practical aspects of implementation at various stages of
language training are analyzed. Particular attention is paid to the role of subject content in the formation
of intercultural communicative competence and motivation of students.

Keywords: CLIL, Russian as a foreign language, integrated learning, content and language
approach, intercultural competence, motivation.

BBEJIEHUE. CoBpemMEHHBIE TEHIEHIIMH MHOCTPAHHOTO A3BIKA u MIPEAMETHOTO
B IPENOAABAHMM  HWHOCTPAHHBIX  S3BIKOB comepxanus. B ycioBusx rinobanuzanuu U
HANpaBJIEHbl HA MHTErPALMIO  SI3BIKOBOW U YCWJIEHUST ~ MEXAYHapOAHOW  aKaJeMU4ecKOou
npeaMeTHoi mojaroroBku. OgHUM U3 Haubosee mobOmibHocTH  CLIL  cTaHoBUTCS ~ BaXKHBIM

MEPCIEKTUBHBIX METOJIOB SIBJISIETCS MPEAMETHO-
S3bIKOBOE MHTErpupoBanHoe oOyuenne (CLIL),
KOTOPOE IPEJITOIaraeT OTHOBPEMEHHOE OCBOEHHUE

WHCTPYMEHTOM (DOPMUPOBAHUS MHOTOSI3BIYHON U
MEKKYJIBTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH.
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Teoperuueckue ocHoBbl CLIL. CLIL
Oblm1  pazpaboran B 1990-x romax Kak
oOpa3oBarenbHasi MOJETb, OPUEHTHUPOBAHHAS Ha
OJTHOBPEMEHHOE  pa3BUTHE  S3BIKOBBIX U
[I03HABATEJIbHBIX HAaBBIKOB. OH OCHOBBIBA€TCS Ha
KOHCTPYKTUBHUCTCKOM TMOJAXOJlE, Tne oOydeHue
MIPOUCXOUT B KOHTEKCTE peasibHOI
NeSITeNIbHOCTH, U A3BIK OCBAMBACTCSI HE KakK II€Jib,
a KaK Cpe/ICTBO MOCTH)KEHUS 3HaHUI. OCHOBHBIMU
npunnunamMu  CLIL  sBistorest:  -MHTerpanms
SI3bIKA U COJIepKaHUsl; ~AKIEHT Ha KOTHUTHBHOE
pa3BUTHE; -Pa3Butue KOMMYHHKaTHUBHOM
KOMIIETCHIINHY;  -MEXIUCUUIUIMHAPDHOCTh U
MEXKYJIbTYPHOCTb; -MoTtuBanus yepes
aKTyaJIbHOCTb COACPHKAHMS.

Ilpumenenne CLIL npu o0y4eHun
pycckoMy  fI3bIKY KAaK  MHOCTPAHHOMY.
[Ipumenenne CLIL B KOHTEKCTE MpenoaaBaHUs
PYCCKOTO  si3bIKa HMHOCTPAHHBIM  CTYyJIEHTaM
TpeOyeT ajanTanuu METOIUK B COOTBETCTBUU C
YpPOBHEM SI3BIKOBOM MOATOTOBKH,
aKaJeMHYeCKUMH IeNAMU ¥ KYJIbTYPHBIMU
0COOEHHOCTSIMH 00yUYaIOIIUXCS.

Ha navaabHOM 3Tame o0y4yenus. Ha
HavaJIbHOM ypPOBHE I1€JIeCO00Pa3HO UCTIOIB30BATh
YOPOIIEHHBIE TEKCTHI IO UCTOPHH, KYJIbType WU
crpaHoBenenuto. llenb —  ¢opmupoBaHue
0a30BOr0 JIEKCHKO-TPAaMMaTHUECKOTO 3amaca Ha
(hoHE IPEIMETHOTO COACPIKAHUS.

Cpennuii ypoBeHb. 371€Cb BO3MOXHO
BKJTFOUEHUE YUYEOHBIX KYPCOB IO T'yMaHUTAPHBIM
HayKaMm (HampuMmep, MCKYCCTBO3HAHUE, WUCTOPUS
Poccun), mpoBOOUMMBIX Ha pPYCCKOM SI3bIKE C
MOAJICPKKON JIEKCUYECKUX U TPaMMaTUYECKHX
KOMMEHTapueB. OJTO CHOCOOCTBYET pPa3BUTHUIO

HAaBBIKOB aKaJeMH4ECKOIro YTEHUS "
ayJIMpOBaHUsI.
IIpoaBuHyTHII YPOBEHb. Ha

IMPOABHUHYTOM YPOBHE CTYJCHTBI MOT'YT OCBAUBAaTh
CIEeLUAIN3UPOBAHHBIE TUCIUIUIMHBI (9KOHOMUKA,
MpaBo, MEIUIIMHA) Ha PYCCKOM $3bIKE, aKTHUBHO
y4acTBOBaTh B JUCKYCCHUAX, TOTOBUTH IIPOEKTHI U
IIPE3EHTALNH.

IIpenmymecrBa u Bo130Bb1 CLIL.

IIpeumymecrBa: -IToBbIIeHNE
MOTUBAllUM CTYJIEHTOB 3a CYET aKTyaJbHOIO
COJIep KaHUS; -Pa3zButne KPUTHYECKOTO

MBIIIJICHUA, -YcuneHue S3bIKOBOM IMPAaKTUKU B

npodeccuoHaIbHOM KOHTEKCTe; -DopMupoBaHue
MEXKYJBTYPHON KOMIIETEHIIUH.

Tpynnoctu: -TpeGoBaHuss K YpOBHIO
A3blka y  CTyIeHToB; -HeoOxoaumocts B
noaroroBke npenonasarenei CLIL; -OtcytcTBre
TOTOBBIX YYEeOHBIX MAaTEpUAIIOB HA PYCCKOM
a3bIke; -bamaHc Mexay oOydeHHeM S3bIKYy W
IIPEIMETY.

IIpakTuyeckne pexkomenganuu. Jlus
yenemHo peanuszanuu CLIL B mpenopaBanuu
PKH pexomennyercs:

-Pa3pabarbeiBaTh MOy M ¢ YUETOM YPOBHS
CTYJIEHTOB;

-Acnonp3oBaTh BHU3yaJbHBIE MaTEPHUAIIBL,
cxeMbl, HHporpapuKy;

-CozelicTBOBATh KOOIIEpaTUBHOMY
00y4eHHnIo U paboTe B rpynmnax;
-OcyniecTBIsATh MEXIUCITUTTMHAPHOE

COTPYAHHUYICCTBO MCKAY MPEIoaaBaTCIAMU A3bIKa
u HpO(I)I/IJ'ILHBIX JUCIUIIIINH,

-BHEIpATP OLIEHOYHBIE HWHCTPYMEHTHI,
(buKCUpyIOIIUe KaK S3bIKOBOM, TaK U MPEAMETHBIN
mporpecc.

3AK/IIOYEHHUE. CLIL npexacraBiser
co00il 3P peKTUBHBI MOAX0A K OOyYEHHIO
pyccKkomMy SI3BIKY Kak MHOCTPaHHOMY,
CIIOCOOCTBYIOIIMM ~ HMHTETpalid  sI3bIKa U
npodeccnoHanpHOM MOArOTOBKU. HecMoTps Ha
onpeAenEHHbIe TPYJHOCTA BHEAPCHUS, JTaHHBIN
METOJl OTKPBIBAET IIMPOKUE MEPCHEKTUBBI IS
pa3BUTHS  (QPYHKIMOHAIHHOM  TPaMOTHOCTH,
npodeCCHOHATBHON JIEKCUKM M KYJBTYpHOMH
OCBEJOMIIEHHOCTH CTYAEHTOB.
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